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sa  Keith Q. Warner . !

As can be scea, not only is the foom tie same, bt there 1s even the ase ot
the conjparalively rane wonds Salavion® and e e el ey
T be sure, this is more than pure coididence, 1t would e unsnataead fo
think that these similarities are accidental, no mattee how intnguing sivh
a conclusion may turn out to be, Now, are we here-dealing with deliberate
pastiche, which is forgivable, or with plagiarism, which s Aoty Whas
Tirolicn, according to Senghor's staement, “Faisant gloiee™ of his Clau-
delina inflience? The comparison of the poem "Redécouvere” with the
passage from L Awnonce fate & M selo, unsettling as it may be, i3 nog &n-
tirely conclusive, although the evidence does point Leavily to ourrizag
plagiarism, since there is always the cossibility that the Guadeloupean poet
has explained everything there is to xaow eliewhere and thar witas seems
now to be a discovery might not in face he one at Wl Tor examytie, did
Tirolien’s calleagues, inctuding Senghor, with their confessed fameliansy
with Panl Chunde!, realize that €acee werg these similaritive i the £
Arb wliat of the wemainiing peestis in Badles SO A thev, e e
folion’s version b other “Firotien Savorites? These wie guestions wind
will Tave to he answerad for the baet of thse whodesite to contiawe
mukiog vabid critical appeaisal of Tizolien's poets.

I still take Tirolien's other poems at Face value, but chere is always the

*

Cinevitable nagging feeling thar soaner or later teera Rrima nny give wav to
something fur less stable. Now thar Professoc Sellin and the TLS veiic

have come up with their findings on Yambo Quologuem, it is increasingly

possiblc tliat other cases might te eovetled to those who study Blagk Lic

ceature in Freach, One can oaly hope that these are isoluted cases and That
they remain such, Tt would be hoerinle to witness the spectacle of bladk
writing in French being put Jowa for lack of otiginality at 1 time whet
most readers ace turniag to it for 1 welcome breath of novelty.

FOOTNOTES

1 Léopold Senghor, Pudmes (Puris: Edizlons du Seuil. 1964), p. 13t The il
rine. w

2 Beic Sellin, “Ouotoguen’s Bluepsing far Le Derolr Jdo tiolynce)” Reroaecis i
Literstares, 2 (1971), 117-120, and semetning New out of Africal” cosigned
in the London Timees Literary Supaloress, 3y 51972, p. 523,

3 Senghor, p. 157, . _

4 Keith Q. Warnve, ed., Voiv fronsdon Ju monde neir {(New York: Holt Kin
and Winston, 1971).

s vaut Claudel, £ Adwnance faite 3 Mariz. A IV, Scene 4, 1 have folfomed ¢ 1907
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ture, a4 mont of the population do not resd o write thele linguage.
Extensive training in reading and writing Arabic at the elementaey fevel
in the many Koranic schools of the country, and o the ddvaoced level 2t
local theological schools {some itincrate, some attached to s fariine ot
mosgpe) does ot appear to have had any major influence o i
oral literature, although many Somalis do write poetry in the Arabic
language®

During recent years, beginning i the luter davs of British and Irdtan
colonialism in Somalia, folklore research has been carried v both in De
country itself and abtoad. The preseat study will cover the rescarch o
Somalia and then deal with studies going on outside the countey. There

will also be a section on related studies at the end.
. |

)

3

STUDIES IN SOMALIA

Somadi Scholars  Pechaps the most importait and well-known scholar o

Somali folklore in the country is Muusa Hhaaji Imaaciil Galal Mausa

a

began his research while texching in Sheekh Secondary School in e
nocth of what was thea the British Somaliland Protectorate. He speat
approximately the fiest thicty yeaes of his life 1s 1 vamel-herder in the
Somuli iaterior, and his knowledge of the speciflized linguage wied in

Somli folklore is firsthand. Moreover, he is well-known for his recica-

tion of Somali poetry and is 4 poet himself.® His thied skill is acadenny
Muusa's collections span a period of almost thicty-ave vears and his pub-
licativns do not Jdo justice to the vast amount of Jita be s accumaliced,
though they certainly do justice to the field. The fa.t that Somali is noe ver
a writtea Linguage has been an inhibiting factor in Muusa's career, for it
it were written, his publications would be much mote extensive.t
Studies at S.O.AS. in the exrly rgs50s® gave Muusa che skill he azeden
to carey on his tescarch and he has since that time made tours to Frans
China, the United States, Canada, Kenya and other counsries i B

-

and Africa. There is, moreover, 4 constant denuind foc him to speak &

mectings i his own country.
In 1960, Muusa became the Secretary-General of the UNESCO adue-
tiona program in Somualia, Retaining his position today. he has, neversies

-

less, not neglected his resexech. His collections envompass, quite lieralv
every aspect of Somali fulklore including 1 large bodv of peetry byt

Nt

Somali national hero, the Sayyid Mahammed Cabdilla Hindan® His 0w
work, however, has taken him into other fields inluding ethoolozy =

\f

[,

-wis D Yoaasti

of folk narogives, ind
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toryy political scfende, astrologe, and loval gavernment and teadizional -

OWel versed 1 '] thete < chiects i '
!l:.m}. Well versed fo a1l these subjects, Mausa has trained many scholars,

oth u1d|.g.cnous snd fotedzn, in the methods and techniques of the study
of Somali foikliere. o

Another imoosies sohals T i : . '
o \{_;.. ~--__.~-Tlt‘---r i Somadia, and the head of Deparment -0 0
5 pTge ey s aes ‘e R . " ‘ o
of the Miniszey o Jucaziol s Dr. Yaasiin Cifsmaan Keeauadind, It
. v davalane S : : N
her wio Jeveloped the Somuli or Cismaszivay 07
aagures, Unfortunately, T do cot'know much sbout
1

3

script for the Sor
Dt. Yauun's pemsenal raseard,

Sutone of his many activicies merits
. - 3 ma . Lty ernts
mention here. Eocomsissin : :

ntivn : £ muvivmore than Somadi folklore, the mamn
puo[:-{.ltlo.l} of Dazaos Five is 4 journal entitled Soonilive edized by
Dr. ‘1 arsiia. Mecsoaver, e bas, for 2 number of vears, collocted 2n c~\
t.ensn'e amount of Semali oead poetny, Some of his }esc.lrcll fus been "b-
lished by the Sodien for Somali Lur cerdish

the capital of she counine,

t Lunguage and Litcrtere in Mogadishu,

b

Arother imrormin: sotlecion of rolk i

; utn-s.r‘ impormaar Lridection of folklore, this one revorded in 1 modia-
cxtio S ionahan s ko S .
ction of the Aritic iiphabern has been made by Sheekh Jramoae Comar

Ciise, who is presently emploved bv Depactment Five, Sheekh Jiamad's

ol ey Trvi-den Jan T S -

;10“ also includes 1 vast eoilection of the poctey of the Savyid Miah-
mme i : ¢ el pe oF A
.L.[‘lt‘!.c.d C.’:b\:x.t.l Hhzsan, 1s aveil as other poets of the alnetecnth and
(e -3 L ~ammem : [y M TN T .

oy § owentien centuries, the seiden age of Somali wraditional oLty

Steexh Jaamae ou>sR:3 seme of the Savvid's f R by Y

Steekt Jramae publishead seme of the Sayvid's poetey in his history Soeok

n 193, . '
3q Hher i oo anr sl L

' :‘1'1[ other wrromans sawiar, preseatly studviag in the Sovier Unicn

is Shirre faamac Aohmed, Ameng $hiree’s main publics JEy

s € Jums A nied, Amen g Shirre's main puniications are [rnd
Py peboan N . - i e 4 s . )

}.:-. e l[...' _ oo and Gabaog, M fo fya Seeelo e
Arsar, whicly comniin o ~raverhs. POeLs Satte o : e

3 onTiin DALY Traverds, poems and Jolk narcatives foom

his cotiection.
Maihhammed Fa:

Ao 116 not associzied with Desariment
Five to iy kaow! ‘ .

-

. . N PR . Wy .- M H
Sdng T do oot koow where ba s emplorad a¢ the

.y } . . " .

tde extensive vollections, parn
me of his work alone and seme in
oy i = By " RS R 1S T 9 ST § S
RTITNR P L -

cotlaorstion wit Do B WL Andrzejewski, with whem he studied i
IgoT-C8. T
Mooan Chise Elfiest eoeatvn d 3 2 -

Mazan Ciise, Hlhirst comived 1 Jeoc HICuistics ¢ 12 U=i
e PRHBLIEERVe 4 Jegree 1 linguistics from Columbia Usi-
Vs in 19co and n Rt

‘-\ very o s, 31 - .
ey large collectivn of oral peetry hus been acoimelaed by Hives

: cumerous pleves of Semali oca! liena-

: 2 iner
tuee in & Mogadishe mewspazer e edits called Hors

This publicanon

iniva} script and sospensored by e
» .

15 priciad in the Szl 1o CE
Scaier for Sonuali Laaguise in

cenirere mentioned above,

wa Devaniment Five Rave doug exseing

e
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ficld work in tirit own country. Ahhmed Cali Abokor's collection con-
tains no less than 576 poems by 34 poets,from the golden age of Somali

* traditional poctry. Cumar Aw Nuuhh published some of his collection in

1970. Bath of these scholars are well versed in Somali traditional poetic
language and have been collecting for quite sonic time, '

Someali Natiomal Invtitations Departent Five of the Ministry of lf'.\ltl-
cation is concerned with research into the calture of Somalia and not \\'i‘:h
Jiceet classroom work, Somalia has never scorned rescarch and interest i
its own culture, and unrtmcnt Five las been opcr.ati\-e since before tin-
dependence in t9Go. The scholacs ssociated with it collect and rchord
oral literatur: and maintain the collections and Hbrary of the National
Muscum {formally called the Garissa Muscum) in the aation’s capital,
Thete is little resteicting supervision of theic work, aad scholacs ace per-
mitted to carry on studics in their own interests.

The Muscum itself is housed in the former residence of the reperesenta-
tive of the Sultan of Zanzibic ,who once held suzerainty over the Somali
(Benaadir) Coast. Flis administrative he.ldqu.tr.ter.s {s now the Mupicipio
of the City of Mogulistur and was alsa wsed similarly by the ;t.11111ns in
Somalia, Thotly buildings ace ine examples of the Yemint architucture ol

e nineteenth contuny, "Fhe Mo iEneE Bwatisey naterial vndtoee trass

the entite country, although the Soutl is petlups bettee tcptcscutc}l. lie-
gun by the Ttalians i cotonial times, the Museum now has o Somalh
Jirector aud curater, .

There are three libraries in the country which contain bouoks covering
the entire field of Somali studies, including folklore. The National Li-
brary, housed in the National Museum, has 2 full-time [.ibmri.m. The
United Nations Libeacy in the U.N. Compound also has a tine collf:ctmn.
including many teprints. One other large libraty in Sonuali is pm_-':\tel)‘
owned. Ariberto Forlani went to Somulia with the Duke of Abruzzt dur-
ing colonial times 2nd has been collecting materials ever since.

There are four impoctant sources of tapes on Svoeali oral literature.
Fiestly, maay private collections, such as that of Muu.s.x Galaal, can be
found. The two radio stations at Hargeysa and Mogadishu'have perlaps
the targest libearies, particularly of madern poctry. And faally, @ collec-
rion lras been made by the tape library at the University of Somualiy
(formetly the National Teacher Education Center) at Afgol, north ot
Mogadishu. _ )

Conferences on African folklore have been held in several places 10

Africa (Algiers, Addis Ababa, Dar ¢s Salaam) and have been sponsored

by both UNESCO and the Organization of African Unity. In 1970, one
such conference was held in Mogadishy, spousored by the O.A.U. 1ad
tesulting in a publication by the Somali Government. This pamphlet is

importaut in that it may be the Hrst to indude information on Somalt

traditional dances.

P

FOREIGN STUDIES ' ¢

Foreign Scholars Porchaps the most importtant schole in Somali folklore

studies outside the country is De. B, W. Andrzejewski of S.0.A.8. Dr..

Aadezejewski took his B.A. and M.A, at Oxford. After World War I
he began his studies of Somali tinguistics and folklore (later expanding
into the whole field of Cushitic linguages) in Sheekh, a towa in the
former British Somaliland Protectorate, wheree he met and worked with
Muusa Galial, Dr. Aadezejewski has devoted much of his life to Somalr
studics. His PlD. wus taken at $.0.A.S. in the Somali linguage, but he
has published extensively in the subject of oral litcratuee and s recently
transtated 2 Samali oral plag, to be published soon!

Al in Britaio, Deo TOM. Lewis lovc collected 1 Large amonnt ol
Sontali peetey nd pese, botte ved aond awntien oy e Sabae byasnee
(see note 1), Do Lowis’s work s omainly e anthoopotogy wnd history,
but his jnteresting collection (muainty hagiogeaphics and hymns) TCuires
that lre be meationed lere,

Dr. Encico Cerulli is the most distinguished Italian scholae of Sonuli
( Ethiopic and Arabic) studies, and his publications reach far beyond folk-
lore. He Jdid most of his work during the colonial days but is still very
active and is vrganizing an internatioaal conterence on Ethiopian studies
this year. He is the Vice-Prosident of the renowned [tabian scholarly
organization, Accademia Nazionale dei Lincei (Vi della Lungara vo,
Romu 00165 ). His cotlected works on Somalia have been published tairly
tecently in three volumes. - '

In the Sovict Unioa. De. A, K. Zholkovski has Litely begun work on
Somuali. folklore and linguistics. It is my understanding that Dr, Zhol-
kovski is working on, among many other things, computer translition in
which some Somali and Russian is employed. His wock does not limit him
to the Somali field, 20d he is involved with muany subjects, including
esthetic theory as applied to literature,

In Polind, Dr. Andrze] Zaborski has also become interested in Somali

folklore and linguistics, Unfortunately, 1 do not know the extent ot Dr.
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7 horski's work in Somaki studies, apart from bis publications, as 1 hav
‘ seun ¢ ication with him,
only recently begun commniunict ' o .
}md fically, in the United States, my own work has taken me 1glto tl;e
- ’ - + 3 - "t . R Il
recent Listory of Somalia and, of necessity, into the linguistics ot orptl
l 1 oW CCOSSALY | write a
Both arcas, together with cthnology, were necessary i order to e
balanced study of modern poetry, which I did at $.0.A.5. from Ifg wgtio
cl i ) ) \ ‘ - .
1g7t. This work will be published soon by the Research Center for th
seiences i niversity. :
Languaee Sciences at Tadiana Unive . o _—
TTle:z are several other people who have been mtccc.stt.l‘.l in Somali folk
lore (sce for example, Legum, 1y63), but the scholars dlscusu:cd here a:c,
to my knowTedue, the majoc pcrson.tlitius invoived. Tshould like to ape l0-
o T ' a M ] N g N B o 0
mizeaf anyohe las been feftout. There may indeed be othee §om.1h> who
5 i J now oaly those already mentioned.
study their owi cultute, but T know oy

Foreign Dustitations The onty University 'whic"h (Jﬁer.s grdixhll.l'tff dct«c;:lcrtl»
‘0 Somali oral litecature per se 1s S.O:A:S_. This schoot also 1;.1}.1.[ ..Mu}-
qood coverage of Somali materials in its library, a3 le..'s_ 'th1c nflhs‘.)r\'rr\:
seum. [n the British Muscum there is also a small display of soti.
nmItDt:.mé.LE\‘\‘;fl:l.ulrzcjcwski has 2 fine private.libmry of Somali m-'.l..terme!::
and T have in my libracy several things, p.utt‘_pul;uly runs of newspapers
containing some data on foiklore, not to be found elsewhere. casive
The British Broadcasting Corpor.ttir_m (B.B.C.) has 9.Ar.1therie:< enj:ﬁo
tape library, as do Dr. r\ndrzeic_wskl and n:y‘sclf.. Se\e.r.ml otic):‘r_br o
stations, including those in Addis Ababa, J'.\leltob}, Mo:co.wt Jé ?11.\1;
Cairo, and (I think) Peking also have tape libraries containing SOnT

poetry.

|

Related Studies  Tn studying the folklore of an African cq}}r:tr?r, Ii‘h;-“i'i
found it absolutely negessary to supplement my own work W 1t) stglt.llvc‘: :
such varied fields as linguistics, history, g_ovcmmcr'\t,_pt?lltlcsi r-c'tt[alzli:;
and cthnology. Tor this reason, an .ll‘lPCE\dl'_\'. has be(.n} “-k}u\g?( :‘-'1:;;[1 51.1
article giving a list of persons in.\x?lved in t‘hcsc subjects. Information ¢
whete these people canbe found is mc[udcq 1fk:|1ms.'n. i 3 o i

One person directly involved in S.\Jm.\h folklore, hut‘ m 1\;}1' 1~J. e
terest in history, needs special mention here, L(_:e V: C;.\?.N.l.m. ,}1 ;IEZM D}f
just recently returned from Somalia where he did rCscjt‘;rgil_ 11:'1 ; 1:. eld
follidore and history (f.c., orally related lnstpr)')-. C;u_a.lnlc I.,\:--'I.b b. »
discovered al lewst cae important persolity in Somali history abo

,,Ar._._____hh et e e D+ e aeimman e e o e e e e kT = JPORPRE IR N
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whon no weitlen material exists.” This work was doae for his Ph.D, dis-

sertation at Wisconsin, and we look impatiently for publications from himy -

in the near future,

In clusing, I 'should only like to say that folklore rescarch in Somalia
docs not, perhaps, have the funding it deserves, The understandable costs
of development have limited the amouat of money that could be sct aside
for it. The work of such scholaes as Muust Galual can only be praised, for
he, along with many other scholars, ace doing theie best to record the tra-
ditional oral literature of theis country at a time when muany of the reciters
of this Literature are dying and many of the younger geneeation are tura-
ing to newer, albeit orzl, forms, It must be stressed, however, that oral
expeession in Somalia is not about to die out, as new forms are -being
developed evenat the writing of this article.

FOOTNOTES

1 For a complete bibliogeaphy of Somali aral [iteratuce and Lrnguage to 1969, see Joha-

301, 1969 (see supplementery bibliography). A supplemefitary bibliography can be found -

at the end of this acticte, All bibliograplical eeferences in this article can be found in
these two sourves, An explunation of the subject matter code used is reprinted here for
convenience, and all spelling of Somali names in the acticle and the biblivgraphies follows
the transcription developed by Muusa Hb.I. Galaal and explained fully in Muuss HhI
Gataul, 1968d. The alphabetizing of Somali numes follows the Somall systeny of per-
son’s qame fst, his father's name second, his grandfather's name thicd, ete.

2 For some exaniples of Arabic poetry weitten by Somalis, see Andezejewski and Lewds,
1964

3 Folklore in Somalia does not belong to a specialived group of reciters, but is the
possession of the population as a whole. Nevertheless, some mea distinguish themselves
as great poets, while others are known for their skill in the memorization of puetry.
These two skills are often combined in one man, though it must be stressed that everyone
in the culture participates in at least the recitation to some extent.

4 Although maoy materials have been published privately in Somalia, the government
has, in the past, prohibited the official publication of any Somali texts, because an officiul
alphabet has not yet beea decided upon, .

5 Muusa also studied at the University of California at Lus Angeles during the Fall of
1969.

8 For a good account of the Sayyid's career, see Robert L. Hess, 1968, Dr, Bradford
Martin of [ndiana Uniyersity is presently working on a bouk which will include some
original data on the influences that shaped the Sayyid's religious philesophy.

7 Some of his work was reported in the Somall weekly newspaper Dann, 24 September
1971, p. S.
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BILLIOGRAPHY: Supplementacy o Jubmson {1900}

SUBJECT MATTER CODE

Code  Deteription

bibl Cantains bibliography of linguistic and /or literary importance

Jice Dictinnary :

Jict.w  Word list

ess General essay on the language of culture

ess.l  Essay on a literary theory

ess.s  Cssayona linguistictheory

essav  Essay on a thewry of writing Somali, ot on the prablem of writing Somali

eme Granumae :

pod Periodivals ot nowspipets published in the Somali language

prbl  Perdedicls oraoespapers published in the Somali Linguage usiag a fatin seript

prd.s Perindicaly or newspapets published in the Somali Langutge using the Somali
writing systum

rpt Repocs, e, sovieties’ studies, progress repotts, €t

txt Text ‘

pxea Sewmalitext inthe Acabic Langu ige or alphabet

txts  Somalitest in Somali only -

txe.t Somali textin traustation only

txbal  Somali test in both Senwdi and translation

(Mote: In some cases, the subject ntatter code refers only to a section of a book in gues-

tion, relevant to the swpe of this bibliogeaphy, and wor necessarily to the total content ™

of the book.)

ENTRIES NOT INCLUDFD [N JOHNSON {1969}
* Bertin, F. "Quelques signes Je Uarabisation des noms purtés'par les [ssa.'” Pount: Bulletin
de La Sociied & Erndes e P Afrigae Orientil (Djibouti), 3 (1967), 29-30. (ess.5)
Bestia, P. "Noms et feactionncments chez les pnpuhtions'de tangue Sumalie”” Ponnss
Balletin de Lt Société L Etudes de PAfrigne Oriental {Djibousi). 4 (1968), 13-26; 3
(1963), 33-15 6 (1969), 31--10. {ess, dict.w) .
Cabdullaahi, Ciise. "Public Opininn: [Letter o the Editor Concerning the Somali Lan-
guage}. Woar Sonrali Sidini (Hargeysa, Somalia), 19 May 1936, p. 12. (essw)
Cerulli, Endew "Testi di diritto consuetudinerio Jei Somati Marchdn” Riritta degli
Stadi Ovicwtali (Rome), 7 (1918), 861-76. {Repriateyd in Cerulli, 1939, vol. 2.
pp. 73-86.) {txtst) ! :
Chelevilie, E. "la transcriptivn des nems ptopres locaux et sa réalisation en Cote
Erangaise Jes Supualis.” Pannt: Bulletin de la Société d'Eiades de ;'I{f"iqm’ Orientitl
(Djibuuti), {1966}, -38. {ess.w)
e {7). "Note sur la transcription des toponymes dans la carte au 1/100.000 Ju
Territoire Fraagaise dus Afars ot des Tssas.” Pawut: Bulletin de L Socidté L Etudes e |
U dfrique Ovivneal (Dybouti), 3 {1967), 4112, (essw) - i
{"Four Manascripts, weitten in Somali using the Arabic alphabet, relating to the geat |
Slheehbt Uweys, Sheekh Suub od Shicekh Cabducrahhmazn 7ay-
Accademin Naziondle Jei Lincel, oo

Sonuti sufi stnts,
lici."} Carla Couti Reossini Collection. Rome:
{txt) {Described in Steeleyn, see below?) ‘
Grecnway, I, The Privitive Readers o dutbolngy of Mythi, Tuales, Songt, Riddies and
Proverhs of AMwvigheal Peopler dround the W ld. Hathoro, Pennsylvania: Folklei
Asocistes, 1905, (istt) ’ '

> .
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E

Tess, obeny 1, "'I'im Poar b al Gl Mulu
, . ) Pine Al Gl Aot Abulabbele Thsaan' ¥ g
for Eactern Aftica: Six Polivieal Bingraphiee, edited by Nomun R. lScnnctt.np:;‘.i'g?:‘lf!gp

Buston University Aftican Research Studies No. 9, Doston: Boston University Press,
L]

1968, et}

Juhnson, John William, “A Bibliogeaphy i i
am. reraphy of the Somali Language " ]
can Langnage Review 8 (1969), 279-97. (bibl) o 1“3“.159 and Literatue.” Api
Kir?:. J. W, €. “'Specimens of Sumali Tales.,” Folé-Lore 15 (1904) JL6H. (txt.st)
lang, . M, and Dadley, D, R. The Pewgui o to 1 i
s - wdley, D, R. The Penguin Companion ta Cliisic fent;
African Lirerature, Haanouliworth: Penguin Bnoks{’ 198; '(”hibl“:;; ;!)‘ Orfentil nd
Lecoi-Gouthan, André. Lo Somali Fravead y oo F
: n, L Semali Travcaise: Ethnographie de P Union Frangaise, Vi :
Africa. Pacis: Peesses Universitsires de France, l;ii.p(txl.{t; wion Frangse, Vol. 1
Lewis, I. ML "Literacy in 2 Nomadic Society: i i
T irer; adic § v+ the Somali Case” Ta Literacy i Traditiond
Sacietivs, edited by Jak Geody L
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